






















Axi segons que es diu es troba per ver elles consaberan en una hora. E axi 
matex aportaren los infants ensemps a la esglesia a batejar en una hora axi que 
las donas que portaven los infants veren com alçaren lo cap cascu e 
rigueran-se la un de l'altre, lo que fo una gran maravella, e acostaren-los tant 
fins que es besaren la un a l'altre. E lo ractor de la esglesia qui ague vist tan 
gran maravella <...> ana a comtar al bisbe qui estava en la dita ciutat. E Io 
bisbe maravillas molt e dix que els volia veure. E com lo bisbe fou en la es-
glesia portaren-li los infants e acostaren-los davant eli e besaran-se e abraça-
ran-se. E lo bisbe qui aso ague vist fou molt maravellat e dix que ell los volia 
batejar. E lo bisbe bateja los infants y mes los nom a la un Amich, e a l'altre 
Amelis, e dona a cascu un anap d'argent igual a la un com a l'altre. Axi en cas-
cuna de las tases avia <...> una pedra fina preciosa. E com los agüeran batejats 
volgueran-los partir la un de l'altre. Elles comensaren fortment a plorar, axi que 
lo bisbe mana quels li portasen al palau car eli los volia fer nodrir abdosos en-
semps. E quant foren un poch grans <...> los podien partir la un de l'altre tant 
se volien. E lo rey de la terra que hoy parlar de la gran maravella e amor de 
aquells infants volgue los veure. E com los ague vists demana'ls al bisbe que 
los li jaquis y que fosen de la sua cort. E tant se semblaven que no conaxien 
qual era la un ni qual era l'altre. E quant foren de adat de xx anys, lo rey <...> 
sua en elles, que els amava mes que quants ni avia-los en sua cort. En tant 
que feu la un majordom [e l'altre] tresorer. Lo tresorer fou Amich, el majordom 
Amelis <...> de la tresoreria un cavalier qui avia nom Cibria, lo qual voles gran 
mal a Amich e a Melis perque fos exit de la tresoreria per causa delles. E a cap 
de poch temps Amich près muller de mol gran llinage e agüeren 
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